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BIBLIOTECA

Você vai começar a ter uma ideia da biblioteca que precisa quando tiver feito um grande número de
clarificação de palavras.

O importante é perceber que uma biblioteca é necessária.

Numa org ela estará no departamento 14 sob o Bibliotecário.

A maior procura será por dicionários de vários tipos.

Primeiro, há a consideração apenas dos dicionários da língua local. Vários destes, incluindo os de grande
porte, devem estar à mão. Os que usam grandes palavras nas definições mantêm um Pc em buscas e
buscas e são naturalmente dicionários pobres. Muitas vezes um dicionário dá uma definição melhor do
que outro. Assim, uma variedade de dicionários é um primeiro requisito.

Depois vêm os dicionários técnicos ou textos como engenharia, física, medicina, química, mecânica,
náutica, aviação, astronomia, militares, etc., etc.

Então veiem Dicionários filosóficos, psiquiátricos e religiosos se podem ser encontrados.

Dicionários de idiomas estrangeiros como Latim, Grego, Francês, etc. são uma obrigação.

Um auditor fazendo clarificação de palavras pode surgir com algumas exigências notáveis.

Textos ou dicionários que abranjam o assunto constante da lista de assessment (Série de clarificação de
palavras 8RR) são um início básico.

Consigo imaginar um auditor de clarificação de palavras buscando nas antigas livrarias emboloradas e
surgir com triunfo - "Ah, olha! Inestimável. Um dicionário da gíria em campos de petróleo, publicado
em 1932! Inestimável!"

Se ficar muito bloqueado e estiver numa grande cidade, poderia terminar a sessão e enviar o pc à biblioteca
local. Mas se assim for, faça-o anotar a definição. Não é recomendado, mas pode ser feito.

A melhor solução é ter uma boa biblioteca cobrindo os assuntos avaliados.
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